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PPOI(ÜPÖÖP. 
Luise Westkirchi romaan. 

(Järg). 
Riisikas kätel tungis Wegerich Walteri kal

lale. Winterew wõttis ta kätest kinni. Prints siru
tas ta käed selja taha. Ta oli kolme wastu üksi. 
Nii seoti ta kinni. Siis läks Walter otsima. Äga 
tuhatmargalisi otsis ta asjata. 

Umbes poole tunni pärast tuli ta tagasi. Ta 
nägu oli wäga tõsine. 

..Peeter Wegerich, ma wangistan Teid, aga 
mitte enam kanawarguse pärast. Äga Teie olete 
kahtluse all, et Doora Marhenke ära tapsite ja 
paljaks rööwisite." 

Peetri hull wiha lahkus. Tigedalt ja pilka
walt wahtis ta ametnikule otsa. 

„Hea küll, kui seda arwate. Mina ei saa 
parata. Nii siis: algab elu riigi kulul." 

Wilistades laskis ta enda raudu panna. 
,.Poolkuu" ukse ees ootas inimeste murd. Tea-

tus, et Doora mõrtsukas leitud, oli nad kõik kokku 
tõmmanud. 

..Ärge liig wara rõõmustage, lapsed," kisen
das Peeter neile, kui "kordniku seltsis nende wa
helt läbi sammus. ,,Minu kaalikat Teie weel lan
gema ei näe. Seda ei ole. Sest ta seisab alles 
kindlasti l" 

7. 
Eeluurimine läks oma soodu edasi. Ikka "koo-' 

male tõmbus kõik Peetri ümber. Tema ise salgas 
küll jultunult, aga süüdistusernomendid rohkene-
sid iga päewaga. Kaks Bantelni mäemeest olid 
teda öösel 25. ja 26. sept. wahel suure rutuga 
üle Mülleri põllu näinud metsa jookswat. Wab
riku tööraamat näitas, et ta 25. sept. pärast lõu
nat üleüldse ei olnud tööl käinudki. Alles kella 
kuue ajal oli ta palka wastu wõtma tulnud. Ta 
ütles, et hambawalu parast Berenbergis käinud, 
aga hambaarst ei ole teda näinud. Ka keegi teine 
ei olnud teda sel päewal seal näinud. 

Peeter naeris pilkawalt, kui Schweckendiak 
talle need tõsiasjad ette ladus, ja jäi selle juurde, 
et keegi teine Marhenke ära tappis. Tema wiibi
nud Berenbergis kella 2—6 ja pool seitsmest Lgi 
üheteistkümneni. 

Küsimise peale, mis ta seal teinud, wastas 
ta: waadanud Berenbergi uusi ehitusi. Kui ta kord 
rikkaks saawat, tahtwat ta sinna omale maja ehi
tada jne. Seal meeldida talle paremini kui Sie-
benhausenis. 

Et ta kana warastanud, seda ta ei salanud. 
,,Kui ma seda teile ei ütle, teete teie «elle 

ometi selgeks. Ja selle aja istun ma eeluurimisel 
ju nii kui nii ära." 

Johannes Müller oli esialgul kautsjoni wastu 
wabaks lastud. Peale ta mõistuse segaseks' mi
neku tapmisepäewal ja tõsiasja, et ta Marhenkest 
pah.as meeles lahkunud, ei leitud ta süüle mingi
sugust tõendust. Feres Baranui ja ta naine olid 
alles kinni. Neid ja Telliskiwi-Peetrit kuulati pea

aegu iga päew üle, ja siis wiimaks rändas akti-
materjal prokuratuurasse. Ja päew päewa järele 
istus Tüngen aktide ning protokollide ees, et süü
distust wälja töötada. Waewalt käis ta sel ajal 
wäljas. Onu krahw Kracht, kes teda waatama 
tuli, otse jahmatas ta wäljanägemise üle. 

,,Sa oled liig auahne. See ei ole hea. Tööd 
peab tegema, aga ei tohi ennast kurnata. Jäta 
aktid siia paika, mine wälja! Ainult rahuline meel 
ja wäljapuhanud peaaju suudawad pilku teritada 
ja waadet õigele kõrgusele tõsta." 

,,Muidugi, muidugi," wastas Tüngen, ,,aga 
alles siis, kui see protsess läbi, lähen ma puhku
sele. Usun isegi, et mulle seda tarwis on!" 

Ja kui krahw Kracht lahkus, wiskas ta sule 
käest ja ütles järele. Reisida — ara sõita! Kõik 
see maha jätta! See oleks nagu uuele elule ärka
mine. Ja puhkust anti, sest peaaegu terwe talwe 
oli ta oma ülemuse aset täitnud. Ja oli nüüd tõesti 
wäsinud. Sellest kõigest lahti saada — oh! Äga 
ta ei saanud sellest lahti. See kõik tuli talle jä
rele Selle eest ei saanud põgeneda. Weel teises 
maailma otsas jõudis ta talle järele. Ei, parem 
oli jääda ja walwel olla. Alati on parem ähwar
dawale hädaohule näkku waadata kui talle selga 
pöörda. Kes põgeneb, kaotab wõidu wõim aluse. 
Ja sellepärast töötas ta kui hobune, alati kaotuses 
olles, et kusagilt äkki saladus ilmub, mis Ttõik ta 
armuõnne uperkuuti lõi ja ta rööbastest wälja 
pajaks. See oli kõlbline surm, mille wastu ta siin 
wõitles. 

Sellesse ajasse langes Edda Wilmersdorfi kaks-
kümnesesimene sünnipäew. Krahw Kracht oli Tün-
geni selleks päewaks lõunasöögile palunud. Edda 
ise kirjutas talle wäga südamliku kirjakese, milles 
ta palus, et Tüngen enda seks päewaks tööst 
wabastaks. Tüngen ei suutnud wastu panna. Ta 
igatses ilusa, armsa nõu lähedale. Ja tema töö 
oli tehtud, terawa loogikaga kõik tõsiasjad kokku 
seatud, mis pidid selgeks tegema, et Peeter Wege
rich 25. septembril Doora Marhenke oli ära tr.p-
nud. Nüüd oli ainult küsitaw, kas wannutatud 
mehed neid tõsiasju tõenduseks arwasid ja kaebe
aluse süüdlaseks mõistsid. Siis wõis Tüngen jälle 
hinge tõmmata. Ühes mõrtsuka süüdlaseks tun
nistamisega oli kõik see mõrtsukatöö ja mis te
maga koos maha maetud. Elu woogas sellest jälle 
üle, nagu jõgi jälle oma woodisse woogab, kui 
sulg ta eest maha kistakse. Iial enam ei tõusnud 
pinnale, mis põhjas peitus. Mõisteti aga Wege
rich õigeks, siis jäi küsimus mõrtsuka järele iga
westi elawaks. Iial ei lõppenud siis mõrtsuka otsi
mine ja Paul v. Tüngen elas edasi oda all, mis ta 
kohal juuksekarwa otsas rippus. 

Raske rõhu all, mis ta närwisid koormas, ei 
suutnud ta toas enam wälja kannatada. Et kuni 
lõunani wastu panna, läks ta pildinäitusele, mis 
mõne päewa eest jälle awatud. 

Waewalt oli ta aga museumi astunud, kui* oma 
mõtet juba kahetses. Kohe teises saalis ajas ta 
endine sõber Gerlach Frendenbergi abielupaariga 
juttu. Ümberpöörmine oli wõimata. Proua Loora 



NI 75 M e i e M a t s ) 

miistussilmad, mis midagi ei näidanud nägewat, 
millele aga õieti mitte midagi nägematuks jäänud, 
olid ta wististi juba ära näinud. Kumardades astus 
ta nende juurde. 

..Meie kõnelesime Teist," ütles proua Loora 
kohe pärast teretust. ,,Herra Dr. v. Gerlach saab 
Teie wastane olema suures mõrtsukatöö protsessis, 
mis ligemal ajal wannutatud meeste kohtus ette 
tuleb. Ma palusin Maksi, meile kaardid muretseda. 
Tahan kahewõitlust teie wahel pealt kuulata." 

Tüngen heitis Gerlachi peale kõrwalt pilgu. 
See ei meeldinud talle, et just "Gerlach protsessi 
kaitsjana esines. Õieti oli see "küll ükskõik, sest 
kõige leidlikuni ei olnud Gerlach ometi mitte. 

..Missugust protsessi Teie arwate, armuline: 
proua?" küsis ta ükskõikselt. 

,,Äqa herra Dr. v. Tüngen," ütles Franken-
berg. ,,Eks siis ikka Marhenke oma. Terwe linn 
kõneleb sellest. Teie poolt oodatakse toredat tööd. 
Mina tulen oma abikaasa seltsis igatahes sinna. 
"Sest mina armastan arutawaid protsesse. Miks ei 
pea ma seBa ütlema? Minule meeldiwad niisugu
sed enam kui Shakespeare kurbmängud." 

..Ma kardan ainult, et Teile pettumuse wai-
mistame," wastas Tüngen kuiwalt. .jHulcjus, kes 
alatu werehimu tagajärjel õitswa, noore neiu ära 
kägistab ja paljaks rööwib. ei ole ei ipsüholoogiiiselt 
ega ka kriminaalseisukohalt mitte mingisugune ise
äraline nähtus." 

Gerlach ajas enda omas heledas suwepalitus 
sirgeks. 

,.Wabanda. Niipalju kui mina asja tunnen, ei 
ole weel sugugi kindlaks tehtud, kes mõrtsukas on 
ja mis põhjusel ta selle neiu ära tappis. Kahtluse 
põhjused, mille peale süüdistus ehitatud, halwad 
minu arwates üsna puudulikule alusele rajatud ole
wat —" 

Tüngen wiskas tõrjuwalt käega. 
,,Äga armas 'Gerlach, sa rööwid ju herras-

telt huwi, kui juba täna sina oma kaitsekõnet 
hakkad pidama." 

Gerlach punastas. 
,.Wabandage, armuline proua, niisuguse elu-

kutse-narruse eest." 
..Mina tunnen kui laps selle üle rõõmu," was

tas proua Loora kõiqe armastuswäärilisema nae
ratusega, ,,et Teid kohtusaalis wõin imestada, 
herra von Gerlach. Teie osa on sumpaatlikum. 
Aga Teil on herra v. Tüngenis kõwa wastane. 
Peaksite Teie wõitma! Ja kui wõidate, siis pühit
seme wõitu. Eks ole tõsi, Maks?" 

Seda ütlesid ta huuled. Ta silmad wiibisid 
Tüngeni peal ja kõnelesid hoopis teisi asju. Ger
lach märkas seda ja uuris kahtlewalt oma kooli-
seltsilist. Ta nägi. et Tüngen haiglane wälja nägi. 
näitas aga rahuline ja julge olewat. 

,,Herra v. Gerlach," algas Loora uuesti, ,.tehke 
meile seda rõõmu, et meie seltsis täna wälja Beren-
bergi sõidate. Wahest tohime ka Teid kaasa pa
luda, herra v. Tüngen. Meil on tõllas ruumi." 
Ja ta lisas juurde: ,,See oleks nagu lepitussööma-
aeg enne suurt lahingut. Eks ole, Maks, kas ei 

oleks huwitaw, wastaseid üheskoos meil rahulik
kudena näha?" 

..Ma rõõmustasin, herra von Tüngen," ütles 
Frankenberg. 

Prokuröör kumardas tänades. 
,,Mul on wäga kahju, et mul wõimata on 

täna kutsef wastu wõite. Dlen onu juurde lõu
nale oalutud." 

Gerlach tõstis pea üles ja silmitses läbi pril
lide Tüngenit. Tema oleks heameelega teada taht
nud, kas oli see ainult sugulaselik läbikäimine, 
wõi etendati armatsemist edasi, mis Gerlachi ar
wates, Tüngeni wäranduslist seisukorda silmas pi
dades, ometi mitte pulmadele ei wõinud wiia. 

,,Kui kahju," ütles prõua Loora naeratades. 
„Noh, siis loodame mõni teine kord. Kas teate 
pealegi, et mina Teie ilusa täditütrega mitte enam 
ei ole kokku saanud? Preili v. Wilmersdorf liigub 
wist ainult suurtsugustes ringides?" 

..Minu sugulased ei ole tänawu kewadel üle
üldse enam wäljas käinud. Onu terwis ei ole 
enam korras." 

,,Äga Teie õnnelik saate ometi kutse? Mul 
on hea meel, et ilusa kewade päewa wähemalt 
wäljaspool linna mööda saadate. Teie näete tõesti 
wäsinud olewat." 

..Minu onu wäikest aeda wõib waewalt maaks 
nimetada, igatahes ei wõi seda Teie toreda Beren-
bergi aiaoa wõrrelda," kinnitas Tüngen. 

,.Wäikeste aedadega on lugu samuti kui wäi
keste piltidega, herra v. Tüngen, nad oh koduse
mad? 

Tüngen ei tahtnud mõista. 
..See aed on oma wäikeste purtskaewadega 

ja kaugete põõsastega otse igaw. Kui kord mööda 
sõidate, waadake ise." 

,.Wõib olla. ehk waatan kord ka." 
Ta silmad põlesid wäga kuumalt läbi niiske 

loori, mis alati nende peal seisis. Ja Gerlach küsis 
eneselt kadedalt: ,,Mis asi teeb selle mehe naiste 
südame wõitjaks? Wõidab Edda ja wõidab Loora 
weel ka?" 

Tüngen kõneles nüüd piltidest, soowis Fran-
kenbergi juhatust. Ja kuna nad aegamööda läbi 
saalide sammusid, tegi ta elawalt nalja, nii et 
Gerlach tema warju warsti hoopis ära näis ka
duwat. 

Enne kella, kolme sõitsid Frankenbergid mi
nema. Tüngen saatis nad tõllani. Niipea kui \a 
proua Loora jumalaga jätnud ja Frankenbergi katt 
pigistanud, ulatas ta selle ka oma endisele sõb
rale: 

,,Nii siis jällenägemiseni, armas Gerlach. Kui 
mitte waremalt, siis ligemal aial teenistuses." 

Wälkuwate silmade waates, mis teda kõrwalt 
möödaminnes tabas, arwas Gerlach halwakspida-
mist märkawat. Ta pigistas hambad kokku ja ot
sustas wastasele wõitlust mitte kergeks teha. 

Järgneb. 
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Targad neitsid. 
„Hga meie peame täie jõuga tööle 

i asuma, sest NiigiKoja walimised sei« 
1 sawad ukse eesi" 

Erakondade 'häälekandjatest. 
„Ia targad neitsid kogusid eli lam« 

pideZse ja ootasid peigmeest." 
I ' VMS Testam<ent. 

Demlo^raatline (Eestt on kosilaste ootel. Kosja 
tulemlas on asutawa Kogu poeg Niigikoda, wiie» 
kümnel hobusel ja kuuekümnel kutsaril. Et waja 
kaasawara koguda, seda mlärKaV kõige esimesena 
Neitsi Sots ja hakkas kriisikangast kuduma. 5eNe 
järel markasid ka teised neitsid, et aeg on käes, 
peigm!ees tulemas. 3a nüüd kestawad [uba mitu 
aega Küll Ketramisea küll Käärimised, küll kudu-
intised... Väikseid armulugusid, mis kellegil pa> 
!hemale wõi paremale poole olnud, heidetakse üks« 
teisele ette, ilma armukadedust tundmata, päris 
ajaloolise objektiiwsusega. 

Sots leidis, et Rahwa era teeb mglastega tyäM» 
tööd. Iseseiswa jälle räägib, et 3ots sedasamia paha» 
isod teinud Nckhwaera kawaleri Iaaniga. Zätfku* 
Mise pühal saanud ta Jaani käest pehme musu, nii 
et huultel praegugi rahwaerakondlik maik. Ent 
teised jälle tõendawad, et Iseseiswa \a RoMmuna-
poisi wahekord sugugi süüta pole olnud, preili 
Maaliidul käiwad praegugi onnewärirtad üle keha. 
kui mäletab intiim läbikäimisi peenikese monookliga 
Herraga 3ande3wehriqa. Kõige halwemani käis Töö» 
era Käsi. Tema kalduwused sel alal olid wäike-
sed ja ei ulatanud kitsastest kodumaa piirioestki 
walsa. Et ta her̂ mafrodiit on, siis tiiwaripsutas 
!häil päiwil Rahw,aera papaga ja halwul — neitsi 
3otsiga. 

Nüüd on hommN jõudnud ja woodid jahtunud. 
Erakonna-Eewad lähewad wannf, et ilmuda Niigi-
lkoja ette kamlmitult ja puuderdatult, täies neitsi» 
likus puhtuses, kteg on ka 6li lamvidesse koguda 
ja kaasawara korjata, sest 20. aastasaja kuninga» 
poeg AiigiKoda hindab neitsid tingimata ka kaa« 
sawara järele. 

preili Maaliidu endise Kaasawara. 40.000 3it« 
sewat talu, lõi Tõöera nem üle, et külwata laiali 
üle maa weel Vitsewamaid kahehobuse kohte. Nüüd 
vn preili Maaliidul, kelle 300-tiinulise südame töö
erakonna maaseadus ikkagi yuurumäta jättis, wei« 
MewaKK täis kindlat Kodanlist korda, Kõikide Jun» 
niwõtmiste kaotust, wabamüüki ia eraalclatust. 
peäle selle weel võllutöö koda. "5ns: on lubanud 
rikas onu — sealt Kita tagant — weel Midagi. 
Mis aaa esiotsa saladus. 

Waoa wanapiiga Taewaliit toob taewttm!anna 
ja eluwett — usuõpetuse koolidesse ja wiina kart' 
sidesse. TaewaManna, eluwesi — magusam kui 
kärjeMest. < > ' H ( l ' ' n ""'/"' 

Nahwaera tütar ilmub kosilase ette 'ärkamise» 
aja naeratus näol, Eesti rahwariides. t£a on kerges 
ekstaasis isamaa armastusest ja riiklisest tundest. 
RaasawarakV — vikk trükitud programm WiK-

sugu sotsiaalseid uuendusi, põllu parandatud wäike 
katekismus ja piiblilood, lapse peksmise Koot ja 
hulk wõisate ääremaid, mida kohe wõib taludek» 
Mõõta peaasi — tal on suur bukett lillesid: 
kanap... lill Tänii-w-son, Kntoni kanarpikk, nende 
wâ he birgilll ja palju teisi 

^ööera tahab Euroopa onude ees eksternina 
riigitarkuses Kandidaadi eksaami teha. Kirjutab sel» 
leks wäitekirja: „MõisnMudele ärawõetud mõi» 
säte esst tasumaksmise seadus.'" Riigitarkuse kandi» 
daadi diplom, see on kaasawara, mida igal piigal 
ei ole. 

Neitsi Sots on igatepidi omaga wäljas. Kuu* 
lutas ontal ajal loosungi: „Kjnust demokraatia kau» 
du pääsete minu sotsialismi juure!" 3elle loosungi 
esimese poole täitmiseks on kawaleeride ja naab» 
rite abil iseseisew riik loodud, kardetawad efemem» 
did wälja saadetud ja lepikusse puhkama Müdud, 
llmiserikast kuiwatatud kartulid tellitud ja kaitse» 
politsei organiseeritud. Ühe sõnaga — kuulutatud 
demokraatia on walmis. Ent 3ot§ on kärme are» 
neMa. %a on oma loodud demokraatlisest waba» 
riigist juba niipalju ette jõudnud, et teda enam 
walitseda ei wõi. lvärMe uudisena on 3otst wei« 
mewakas Eesti kindakirja 4. internatsionaal. 

Iseseiswal ei ole kaasawaraks midagi reaal» 
set, kui wahest lell Narwa tagant Mõne rea bril» 
jante ei saada. Kmo nendel on palju peenikesi po« 
liitilisi meeleolusid, weel rohkem ilusaid sõnu. 3est 
nende sõnad on nende teod. 

Ia neitsid kogusid õli laM>pidesse. et walmis 
olla, kui peigmees tuleb. I a südaöösel, kui neitsid 
magasid, tuli peigmees... 

<L ©ttosi 
—o— 

Uus kõige lihtsam tulumaksu 
sissenõudmine. 

Kiwilombi Ints. 
Et tulewikus keegi riiki ninapidi wedada ei 

saaks waleteadete andmisega oma sissetuleku üle, 
seatakse järgmine tulumaksu sissekasseerimise wiis 
sisse. 

Igal wabariigi kodanikul, kes raha saab, peab 
alati enesega kaasas olema nimeline raamat. Mis
sugune see raamat lust wälja näeb, kas nagu 
passiraamat, wõi palgaraamat, wõi ..kollane raa
mat" — see worm töötatakse hiljem wälja. 

Igal wabariigi kodanikul jälle, kes raha mak
sab, peab alati kaasas olema kotitäis kõiksugu 
tempelmarke. 

Nüüd, kui ta kellegile raha maksab, wõib ta 
ainult 95 protsenti rahas selle isikule kätte anda, 
5 protsendi eest aga tema nimelisse raamatukesesse 
tempelmarkisid kleepima. 

Näituseks, sõidad sa tuulise ilmaga linnast 
Kadriorgu "ja küsib woorimees selle eest sada 
marka, siis loed sa 95 marka talle peo peale 
ja wiie marga eest kleebid tempelmarke tema raa-
matukesse. 
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Ostad 82 würtspoes naela wõid wiiekümne-
wiie marga eest, siis laod Würtspoodnikule wiis
kümmend kaks marka kakskümmend wiis penni 
lauale ja kahe marga seitsmekümne wiie penni 
eest kleebid tema raamatusse marke. 

Elad sa mõne daamiga ..Franzias" üle ilusa 
öö ja küsib daam wiissada marka, siis annad 
talle nelisada seitsekümmend wiis ja ühe ketraja 
eest kleebid talle raamatusse tempelmarke. 

Küsib arst sult wisiidi eest wiiskümmend mar
ka, jälle annad nelikümmend seitse wiiskümmend 
ja kahe ja poole eest marke raamatusse. 

Maksad aga Harjuwärawa mäel kelnerile ar
wet, siis on asi weidi keerulisem — muist on 
peremehe raha, muist jootraha — siis on juba 
kahekordne raamatupidamine. Tulewad margid 
selle raamatule ja teisele. 

i^Bt riik niisuguse tulumaksu sisseseadmise wii-
siga palju enam raha saab "kui õigus, see annab 
ainult rõõmustada. 

Näituseks kui sada marka ühe käest teise 
kätte läheb, siis on tast kümnenda kätte jõudes 
weel ainult 59 marka 87 penni järel ja riik on 
saanud waheltkasu terwelt nelikümmend marka 
kolmteistkümmend penni! 

3ajaline ei jõua ära kuludagi, kui ta hinej 
juba riigikassas tagasi! 

Ainuke erand, mis selles sissekasseerimise 
wiisis on ja mis ta iseäranis mõnesugustes koge
mustes wilunud ametnikkudele meeldiwaks teeb, 
on see, et selle tulumaksuseaduse alla ei käi mitte 
altkäemaks. 

Seda paljude perekondlise õnne parast. 

Muhamedile. 
(Altkäemaks — seitsmendasse taewasse 

pääsemiseks). 
Sa aastatuhandate une waewast 

mu ette kerkid üles hiigla sambana 
ning paista lased armastusetaewast, 
mis märgitud su käsus seitsmega: 
mu üle tõusewad waid aiad haljad 
ning naised noored, himurad ja paljad... 

Ei otsa näe seal armuwahuwiinal, 
mis elupuu all woolab ojana; 
ei iial kustu ihalegi küünal 
ja liha maitsemised otsata... 
Nii meilgi, muistne wägew prohwet, 
su mälestuseks põletakse tänu ohwert... 

J. Hõbelaisk. 

Xiwilombi 3rUjü ioonlstusL 

©leita! — „ Endise teedeministri SSUA wend elab Narwas KmnfyoMs." 
— „N>äga kahju, et ta e^rnirnsterwend teda selle aja jooksul, kui iU MnWter 

oli kordagi waatamas ei käinud." 
— „Rust sa seda tead?" 
—„ Xldfy ta oleks ju siis ka näinud, missugune see tema alune raudtee oli." 

Wahe. 

[ I M 

— „gga kas uus tihti sõidab?" 
— „Eila nägin, kui sõitis." 
— „No?" 
— „Hch — linnas amogg." 
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MM mind m W l s taheti. 
Ed. Iroonia. 

Ühel hommikul, kui ma woodist tõusin ja nina 
otsas istuma kärpse surnuks, lõin̂ , koputati ukse 
pihta. , . j 

„Sisje, sisse, olge nii lahked!" 
Uksele ilmus, peenikene isand näpitsprillideö. 

ja portfelliga. 
„lll)abandage, et ma nii wara..." sõnas ta 

waadates ringi. 
^wabandage, et ma nii hilja..." kogelesin, 

Häbenedes oma hilist ülestõusu. „Glge head, ehk 
wõtate istet!" 

Isand ist us, pani portfelli põlwedele, seadis 
ninal prillisid ja algas kohmetanult: 

„MH... waadake... Ma tulin weidikese as{a 
pärast... Ma olen nimelt wolitatud uut minis
teeriumi kokku seadma, ehk olete kuulnud... Flu-
toga sõitsin..." 

.tXDäaa austaw," sõnasin, waadeldes teda Kaa5-
tundmusega. „Millega tohin teid... ?" 

„Rhi — ja... Mis siin pikka arutada... Mui 
oli teile üks wäike ettepanek... Te olelte wist 
korra koolis käinud?... 3a ajalehes olete ka kir
jutanud ? . . . Wabandage, kas te mitte herra Iroo-
nia ei ole?. . . Mul oli teile üks ettepanek... Kas 
te ei tahaks ministriks hakata?" 
: „tM-i-na? Ministriks?" 

Ehmatasin ja tundsin külmawärina üle selja 
weerewat. 
( „3a muidugi, Teie kui selleks wäga kohane 
mees... Ehk hakaksite siseministriks?" 

„3is?ministrilks?... Taewas, taewas,, mlspä-
rast famane null s! Mis ma kurja olen teinud?" 

.,MH... wa^oake... Isamaa on hädaohus* me 
peame ennä j ̂  ohwerdama riiklistele huwidelez... 
Mh — ja. . . " 

„E i — e i . . . Taewa pärast, mina olen wilets 
inimene, täiesti nõrga närwidega, ilma karakterita, 
ilma energiata..." 

„3ee ei tähenda midaai, seda parem! Siis 
pyoiks teid panna koguni Välisministriks...." 

„llga mul ei ole ju haridust, ma ei ole roh-
Kem reisinud oma eluajal, kui korra Tartu..." 

„l)oo! Tartus olete käinud? Siis paneme teid 
.'tingimata haridusministriks!" 

„Kga ma ei oska ju õieti lugedagi, tõendan 
teile, et ma isegi ajalehte suure waewaga weerin..," 

„See on ju täiesti hea! Vrawissimo! Te olete 
ju siis loodud haridusministriks! Kas teate, kui 
kahjulik on nüüdsel ajal ajalehtede lugemine! wäga 
Hea, kui te neid ei loe, seda rohkem wõitis hari-
dusalal ära tehia!.. Ajalehtedes on palju polii
tikat ja see wõiks muidu halwawalt hariduslise 
tegewuse peale mõjuda."' 

Hirmuhigi kerkis mulle otsaette, tundes, et 
selle mehe käest pääsemist pole. 

,̂ Ei — ei — ei — ei ja ei! 3aate aru, ma ej 
hakka ministriks! Ei hakka!" 

„Rrmas kaaskodanik! Isamaa on hädaohus, 
ta ootab oma truidelt poegadelt ohwrit!.." 

.Ei ei — ei ia ei »" 
,„,5ee on teie lõpulik otsus?.. Isamaa on 

hädaohus... sirutage oma käsi, kaaswõilleja!" 
„Ei — ei — el ja ei!" 
,,Te siis ikka tõesti...? See on teie täiesti 

lõpulik otsus?" 
, „ Ia . " 

,Mtz . . . kahju... Isamaa on..." 
„Tean, tean, aitab juba. Ma ei anna iwlgi 

oma lubadust!" 
Mees toolil pühkis higi otsaesiselt ja tõstis 

portfelli ühelt põlwelt teisele. 
„£U'mas kaaskodanik ja kaaswõitleja! Meie 

ajaloo leheküljed on weel tühjad, nad ootawad suur-
telt meestelt suuri tegusid! Meie turuplatsid on 
alles lagedad, seal on paika paljudele csusam--
maste le..." 

„Minu ainus sõna on: ei!" 
,,,H»m... hm... Flga isamaa on ju. . ." 
„Ruulete: ei!" 
Mees jõudis wiimaks otsusele, et minuga tõesti 

lmidagi pole peäle hakata. Ta tõusis ohates too-
liit üles ja wõttis portfelli kaenla. 

„EHK mõtlete .siiski järele..." 
„Ia muidugi, muidugi," hüüdsin ma rõõmsalt, 

nähes, et ta wiimaks läheb. 
Ta lahkus. 
Õnnistasin taewast ja maad, et ma suurest 

häöaohuft pääfenubr B.ga maja ees tuulutas kur
walt auto ja kostis eemale kaouw mürin. 

* 
Iõudis õhtu. 
Kawaisejm pugeda säng!. 
Koputati. 
„Sis|e." 
Läwele ilmus pikk kõhnetu mees portfelliga. 
^Vabandage, et ma nii hiilja..." sõnas ta, 

waadates ringi. 
„(Dlge head, ehk wõtate istet!" 
Isand istus. 
,MH, mul oli teile üks wäike ettepanek... 

Mind wolitati täna uut ministeeriumi kokku sead
ma. .. Mu eelkäija ei saanud sellega hakkama..." 

I a kordus seesama, mis hommikul. 
Ütlesin Kategoorilisemalt ära. 

* 
Iõudis järgmine hommik. 
Koputati. 

, „3isfe!" 
Taewas halasta! Iälle üks portfelliga! 
, , . . . Mind wolitati öösel uut ministeeriumi 

kokku seadma..." 
põrgu wõtku! 3usi söögu!.. 
,,Kas te ei hakkaks ministriks?.. Isamaa 

on hädaohus..." 
„Ei — ei — ei ja ei! Tuhat korda ei! 

Lõuna. 
Sõin parajasti. 
Koputati. 
..Sisse l" 
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— Kurat! põrgu! Taewas! — Jälle port-
selliga! 

* 
Ghtu. ' 
Koputati. 
Iälle, M e . . . ! ' 

* 
yomwik. 
Wärske ajaleht. 
— Taewale tänul Uusi ministeerium on 'koosi 
Maksin selle rõõmustawa sündmuse puhul mo* 

laperemehele kolme kuu üüri ette ja kutsusin enese 
juure lõunasöögile Koik oma tuttawad. 

— o — 

Supelsaksad Kuresaares. 
C h a r l e s . 

I. 
Neid oli kaks poissi — Juks ja Ats — ja 

nende elusiht seisis ainult koerustükkide tegemi
ses. Muidugi olid nad oma wiguritest wäga wai
mustatud, kuigi nende wigurid olid wäga wai-
muwaesed. 

Kui üks halb luuletaja taob salmikuid, siis 
on ta sellest waimustatud enam kui jgenius omist 
geniaalseist poeesidest. Kui halb kingsepp rikub 
saapad ära, siiski on ta o m a s m õ t t e s enese töö 
üle waimustatud. Muidugi, teda ei waimusta see, 
et ta rikkus saapad ära, waid see, et Ha tegi 
hästi o m a s m õ t t e s , kuigi see „hästi tegemine" 
seisis — ärarikkumises. * 

Kui juba täisealised on waimustatud omist 
pahedest, siis ei maksa rääkidagi 'lastest. 

Kui Juks tahtis teha Ätsist „pimeda siku", 
siis wiskas ta talle liiwa silmi, karates ise wai
mustatult mustade kätega silmi õõruwa Ätsi üm
ber kui punanahkne indiaan, kel lootus saada 
surmawalt haawatud ,,walgenäo" skalpi. Kui Ats > 
tahtis saiakesi ,,tätoweerida" Juksi, siis tegi ta 
saapaharja otsa tindiseks, tõmbas harjased pöid
laga tagasi ja pritsis, parajal silmapilgul, kui Juks 
kõrwale waatas, näppe walla lastes wenna näo 
mustatähniliseks, nimetades seda ,,latsutaja mao 
kõhualuseks". 

Kuid sageli tegid nad ka niisuguseid karu
tükke, kus ei esinenud üksnes nemad tegelastena 
ja mis oma naljakusega üle lõi mõnegi täieealise 
töntsi wiguri. Sarnased naljakused sündisid aga 
harwa. 

Noh, eks ema anna ka harwa lastele ihal
datud kooki ja moosi. 

II. 
Suwe alul sõitis Kalle abielupaar Kuresaare 

suwitama, wõttes ühes Juksi ja Ätsi. Wanemad 
käisid iga päew korralikult suplemas, mitte linna 
wannidemajas. waid linnast eemal merekaldal, kus 
lahedam. 

Et emaga tuttawad naisterahwad seltsisid, 
siis suples isa üksinda, eemal naistest, jättes poi-

c m a t s = 1 

 

 

 
 

 

     

„ Lätlastele waja selle Walga pärast sõoa kuu-
lutada! Rga Maie mehed on arad..." 

„3õda jah! Nüüd on paras aeg — mina sain 
ka kroonuteenistusest wabaks." 

sid riiete juure wahiks. Sageli lippas 'üks poistest 
ema jume; see sündis siis, kui ema tahtis neid 
puhtaks pesta päewasest porist ja tolmust, mil
lega poisid meistrid olid end sisse wõi dm a. 

Kuid poisid ei jätnud omi koerustükke ka 
siin. Nad wahetasid sel ajal, kui isa ja ema wees. 
kumbagi riided ära, nii et ema, tulles weest wälja, 
hakkas jalga tõmbama isa aluspüksa, kuna isa 
imetles, mis on, et tema särk pitsidega ja käiks-
teta. 

Kui aga poisid kord isa riided hoopis ära 
peitsid, jättes kaldale ainult ema pitsi-tanu, ei ol
nud nende naerul piiri, nähes isa kaldal ahastus-
likult käsi liigutamas, lehwitades ema tanu. Mui
dugi, poisid wiisid isale riided üksnes siis kätte, 
kui see neile ausõna andis, et ei karista. 

Nii paistis poistele ahwatlewana meelepildis-
tusena juba üksnes mõttekujutus: 

Ema kõnnib supeluspaigast koju, kuna tal 
peas isa nokkmüts, jalas — püksid, seljas — 
pinsak, huulil — tossaw pabeross; isa aga astub 
koju poole — undruk ümber, lilledega ehitud ema 
suwikübar peas, wihmawari käes. 

Ja nii nad lähewad kõrwuti, aga kui wastu 
tuleb isand Poriloik, tõstab isa edwistawalt und-
ruku üles ja selle alt paistawad wälja pikad, üle 
põlwede ulatawad sukad ning aluspükste pitsid. 

Kuresaare neiud saadawad aga emale, kes 
nina all keerab nägemata wurrusid — õhumususi. 
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Usige lihtsam M Walitsuse asjus kabineti kokku» 
L( l i [ ,.', k | v ( i saamijeks. , > ., . 

r~.- > ni. 
Ühel pa2wal, kui emand Kalle parajasti weest 

wälja astus, jcoksii Juks ta juure ja ütles: 
„Isa mängid." 
„Mine ikka! "Mis ta mängib, ega ta Taps 

ole!" 
.Mängid jah," tõendas Juks. 

j ..Mida siis? Wesikannelt?" 
i ..Isa mängid papat." 

..Mis sa lorad, poiss! Mismoodi ta seda pa
pad mängib?" küsis ema ja mõtles: egas ta lai
neid ikkagi ei kallista ja suudle!" 

„Isa mängid papat, nagu sinuga . . . woo
dis. .." 

„So! Tagahullemaks lähed 1 Kas mõne 'kalda-
kiwiga wõi?" 

„Ei . . . uue mammaga." 
Emand Kalle läks näost üleni punaseks ja 

haaras wärisewail sõrmil riiete järele. Waewaga 
sai ta hüüda: 

„Uue mammaga! Missuguse mammaga?" 
„Noore, ilusa mammaga . . . magawad lii

wal . . . mängiwad papat-mammat," oli tõsine 
wastus. 

Ema pani enese imekiiresti riidesse, kuigi otsis 
aluskuuest warukaid, aga käed pistis aluspükste 
«ääitesse. 
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RSige lihtsam toitmisewiis — Uuke libled. 

Olles riides, ruttas mehe poole, kus nägi ime
list pilti: 

Kaldal lamas naisterahwas supelsärgis, jalge 
kohal walge lina, üle pea hiiglakübar. Tema kõr
wal aga lamas isand Kalle, uinus^ nagu peäle 
rasket tööd ja waewa. 

Emand Kalle arwas, et kaotab mõistuse. 
Siis aga kargas mehe peäle. 
,,Abielurikkuja!" karjus emand, tõstes rusi

kaid ja haarates mehe habemest kinni. 
Mõned sammud eemal seisid ülilõbusas meele

olus poisid Juks ja Ats, suud ja silmad pärani. 
Nad wist tahtsid edaspidist kahekõnet kuulata 

mitte ainult kõrwadega, ,waid ka — suudega ja 
silmadega? 

IV. 
Minut hiljem hüüdis isand Kalle, uniseid sil

mi lahti õõrudes: 
,,Lase mind! Mis sa tahad mu juustetutist?! 

Aitab sellestki, et pool habet ära kiskusid!" 
Emand aga karjus, rebides mehe juukseid: 
,.Waata sa, waata sa, silm^kirjateener! Wõi 

ma ei lase teda uinuda! Oota aga, oota . . ." 
Emand sasis uuesti mehe habemest kinni: 
„Ma sulle näitan! Ma sulle näitan 1 Petis nii

sugune ! Walelik niisugune..." 
.Mis on? Jäta juba.. . Ma ei mõista..." 
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Kõige lihtsam tshekipiirituse saba hotellipuhwetis. 

„Äh, mina sa ei mõista, aga tüdruku kõr
wal m2gad2 mõistad! Häbi, häbi, häbi! Ise w2na 
mees, l2ste is2, aga peab armukesi päise päewa 
ajal..." 

„Ärm . . . tüdr . . ." 
„Äh S2 osatad weel! Sa narrid weel! Ma..." 
„Ma ei mõista, mis armukesest sa ' jahwa

tad?" 
Nüüd haaras emand Kalle mehe kõrwast 

kinni ja pööras ta näo liiwal unelewa neiu poole. 
„Kas nüüd mõistad, silrnakirjateener?! Kas 

nüüd weel salgad?" 
Mees tegi imetlewa riBo, kehiws õkju j2 

õõrus ots2esist. 
N2ine 2g2 kum2rd2s t2 koh2le j2 S2histas: 
„Äbielurikkui21!!" 
J2 kord2s weel: 
,,A—bi—e—lu—rik—ku—j2!!!" 
H22r2s siis mehe S2202 j2 lõi t2lle otsaette 

P22rkümmend lõpupunkti. 

V. 
Is2nd K2lle istus l2mb2W2ikuse j2 sõnakuule-

likkusega, kuulates naise noomituskõnet. 
Naine lõpetas: * 
„Nüüd on mul teada kõik su häbiteod! Nüüd 

ei lase ma end enam petta, — ei iial, ei iial J 
Nüüd annan lahutusprotsessi j2lamaid kohtusse. 

t l t a t s - - - - - 9 

(5ori joonistused. 

  

 

 

 

 

Kõige lihtsam Kostüüm — Kui läbi Kulub, jõuab 
auga uue osta. 

K2S rnin2 wõi see! . . Hei, kuule S2. se2l, uni-
müts l Ärka üles, et ma wõiks näha, kel voli häbe
matust ja julgust mind petta päisel päewal mu 
mehega! Näita nägu, et ma teaksin, kes oleks 
mu mehe jultunud wõrgutaja!" 

Emand Kalle wihahoog pöördus nüüd mehe 
pealt mehe armukese peale, kes tegi end rahuli
kult edasi magama, nagu ei oleks tema 2si, >kas 
on mõnd2 em2nd K2lle kõnet olem2s. See ärrit2s 
em2nd2t. 

„Hei, unimüts!" hüüdis t2, wih2selt wõistie-
jale lähenedes. „Ärk2, wõi kriibin ma su silm2d 
peast, et sul kogu eluajaks kaob mõte teiste mehi 
wahtida! Näita siia oma häbemata nägu, niida 
kübara taga warjad, sa kogu maailma lita!" 

Kuid wõistleja ei liigutanud sõrmegi erida tut-
wustamiseks. 

Nüüd sasis emand mehe armukese kübarast 
kinni, andes talle ühtlasi jalaga istme kohta tubli 
hoobi. Samal silmapilgul aga laskis kübara lan
geda, keeletuna ilmsikstulewast nähtusest. 

Liiwal lamas peata naisterahwa supelsärk, 
mis täis topitud liiwa, nii et moodustas naiste
rahwa keha, kuna jalgu, mida olemas ei olnud, 
kattis lina, nagu oli kübar katnud olemata peadki. 

Järgmisel silmapilgul langes emand mehe Kae
ra, silmis — õnnepisarad. ,̂  
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Hiljem aga, kui ilmsiks tuli, et Juks ja Ats 
uue mamma walmis meisterdanud, lüües seks ots
tarbeks üle kellegi suplewa Kuresaare neiu rii
ded, sasis isa poissa tublisti juustest ja kõrwust. 

Isand Kalle ei olnud wihane, et poisid koe
rustükki tegid, waid oli wihane, et poisid te^id 
sarnase oskamata koerustüki, mille läbi ta ainus 
lootus kurjast wanamoorist lahti saada, metsa laks. 

Kuid inimese tahtmine ei ole saatuse tahtmine. 

— o — 

l. 

Om lihu-
nigu aknd roosa põrsa ihu. 
ja toitroe sinna paistet jala, 
>ku paku-tala. 

Om lihu- . 
nigu tütrel roosa põrsa ihu 
ja^emä-eliwanoi paksu iala, 
>ku tala. 

Oh, lihu-
nia, mul anna roosa põrsa ihu , 
ja Nagel märskit siisik-
sid. 

Oh, lihu-
nigu tüoctr ,anna roosa põrsa ihu 
ja rinna wärskit siisik-
ijfo. 

2. 

hei, wiinur, käiw pudelit paiast ja soru! 
las moosekant wirutep Kätest üits joru! 

hei, wiinur, su õlu om apu, ku Kile 
ja moosekant tahap sul tappa: suu wile. 

Kas mäletet, wiinur, kui märtsi ma timnifi? 
ku Kaie mu kõrwan es närtsi. 3uud limbsi 

nüüd, tõise ku wiskame .wattu ja Kaie? 
ei pelga na nende man pattu. Ma saie l 

kord elun ka seda kik Kaia ja sulle. 
Nüid, wiinur, siug' juttu taas aia, — sai knlle. 

I; ! < h. H. 
— O — i 

Kunsti mõju. 

,,Teie maal, see ,,Elu raad" 
tõi mull' silmi pisarad." 
..Tõeste, teid nii waimustas? 
Hinge põhja saawutas!.." 

,,Ei. Mind wähe walesti 
teie praegu mõistsite. 
Teener, kui ta pilti, tõi, 
kogema' mull' näkku lõi. . ." 

Eugen Wenski järele. 
—o— 
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Mulgi Pass. 
l)ans von Käkk. i 

wanal heäl ajal, külmal talwe õhtul tuliö 
Pikasilla kõrt!' kaks wanapoolt meest, kibras näod 
ees ja kõrwkübarad peas. Suur kõrts oli tubaka-
wingu ja lärmusejaid inimesi täis: need olid ena-
masti Tartust tulnud mulgid. Uued sissetulejad olid 
kaks peremeest: Laane Tiidu ja Kassi Tiiöu. Mo-
lemad olid ühte moodi, wäiksed nässis mehed. Laane 

, Tiidu ees kõndisid tema ilmatu suureö wene saa-
pad, male sääred kortsus jalakanna peäle maha 
wajunud, Tiiou ronis jje oma saabastele järele 
ja waataa heatahtliselt nende nukkide peäle. Kassi 
Tiidul olid aga ilusad wiltsaapad jalas ja wana 
astus nendega wäga ettewaatlikult, jalgu nalja-
kalt kõrgele tõstes, nagu Kass marja põranda peäl. 

Tiidud koputajiõ piitsawarrega lume kasu-
kate peält maha ja istusid laua juurde, 

,,Ti tää, ka' õlut kah wõtame?" küsis Laane 
Tiidu. 

— No, wõtame iki... — arwas Kassi Tiidu. 
„Ka' üits wõi kaits?" 
— wõtame iki üits püdel... — 
Laane Tiidu pani aeglaselt piibu põlema, tõu-

sis üles, läks leti juurde, kuhu tema saapani-
nad ammu enne peremeest jõudsid, ja ütles: 

„#nrke üits puttel õlut..." 
paks, musta näoga kõrtsmik wõttis korwijt 

^pudeli ja lükkas selle hooletumalt leti ääre peäle. 
„Kui palju mass?" 
— 7 kopikut. — 
„Kas. . . kuuega ei saa?..." 
— (Et saa. — 
Tiidu wõttes natuke aega järele ja hakkas 

raha otsima. 'Tema oli Tartus sea ära müünud 
ja 40 rubla saanud. Nelikümnend rubla! 3ee oli 
wanast talumehele suur raha! 3a talumees hoidis 
ka seda raha, kui oma hinge. Tiidu tegi kasuka 
nööbid lahti, ajas pealmised püksid pooleltt maha, 
leidis sealt seitse waskkopikat ja andis need aeg-
laselt kõrtsmrku katte; kes nad hooletult läbi leti-
laua prao Kasti wiskas. Tiidu tõmbas püksid jal-
ga, wõttis pudeli ja klaasid ja wenis tagasi laua 
juurde. Nad istusid, jõid ja suitsetasid, wiimaks 
märkas Laane Tiidu akna juures istuwat kõrgi 
näoga meest: 

„Näe, mede wallawaneb kah siin!" 
— Kiin ta om? — 
„3ääl, akna man ist." 
— Jah, jah.. . Tts-kae! Ei tää, kun ta käis... 
„Kun ta sis käis! Tema om nüüd nhke, et 

teda jälle wallawanembas waliti ja sõit ümmer 
ja näitas ennast..." 

— 3a . . . see om üits kõrge waimuge intis. 
'Zga talu läits kongrossi: et mõista pidäde. Mis-
peräst teda jälle wallawanembes waliti? — 

„Noh, tema ost jo meile Hiili kartsin pool 
waati narrist... wolbmehe jõiwe terwe üü... Ku-
das sa siis walimete jätab? " 

— Seep see om, — ütles Kassi Tiidu, tuhka 
piibu seest wä^a raputades: 

\ 
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— Hga, õiguse peräst peaks küll sia wallawa-
nemb olema... sia, oleo meil kige targemp ja rik-
kamp irriis... — 

„Ieah!.. Las' Ziiwaku Hnts olla pääle... ternä 
roa' auahne miis. Miule Kõneldi küll, aga' mia ei 
\aa alga ja sõrm om mul 'kah rikki lännu: ei saa 
papertele nime alla tetä..." 

— Mis su sõrmel siis wiga om? — 
„Mia nikasti selle sõrme ära," ütles Laane 

Tiidu, oma piitsaroarest jämedamat, sõlmelist sõr-
me üles tõstes: „Ütekõrra lätsi üüse tarre laari 
.tooma, punn oli aamile kõwasti ette Rüinreianu, 
'käänsi, käänsi... äkki karas, kurat, iist ära ja 
sätte maha! Mine otsi teda nüüd pimesi! seni, kui 
ma punni otsi, pisti selle \u. aga 
taari juusk palju maha! Mul om ää taar! Nõnda 
Möllasi utk aiga, wiimati sai punni katte, taas 
sõrme aami-august walla tõrnmaic — ei saa. wii 
jmiäti bakasi kõwaste, sõnn nagu raksat ja tuli 
walla... aga taari juusk jälle palju maha!.. 3est 
saadik ei saa ma sõrme enämp liigute." 

— Kas sa Tartun tohtre man käisid? — 
„Käisi küll... waades sõrme ja utel. et ko,mp° 

ressi ollewet waja pääle panna, ja selle waate-
mise eest wõti wiiskümmend kopikut! Küll on kalli, 
na tohtre!..." 

— /Kas sa seda rohtu wõtid, mis tohter 
õpet? — 

„Ei . . . es ole jiast wäikest pudeli, pooletoobili-
sega es taha aptiikresse minna: kaldas palju sisse ja 
wõtt kallist..." 

Nii rääkisid ja harutasid meie Tiidud peel mo-
ne aja, aga Koik rahwas kõrtsis satius ärewusse 
ja hakkas naerma, kui uksest üks uus mees sisse 
-tuli: see oli Kärstna kuulus naljahammas, muna-
kaupleja pulk, kes kõrtsides alati rahwast lõbusa 
tas, naljakaid salme improwiseeris ja neto wiiuli 
saatel ette kandis, wiiuliks oli tal kaks puuputtva. 
Iga sõnaga tabas ta oma tuttawale naljakaid ehk 
nõrke külgi ja sünnitas rahwa seas ühekorraga 
naeru ja tuska. 

— V-o! Tere, pulk! Tule, istu ja wõta laas 
õlut! — kõlas igalt poolt munanauplejale was-
fii, kes omlad munakorwid ukse juurde maha pani 
ja tõsiselt Tiidude juurde lauda istus. Räägiti ja 
lärmitsedi kaua ja oodati, milla pulk laulma hak-
kao: wiimaks küsis Kassi Tiidu: 

,,'Mis sul om. wa p ulg äke, et sa nõnda nukker 
oled?" 

— Mis mul om — wastas pulk: — Näe. 
teie walisite omale uue wallawanempe ja et wa
nemate patud laste katte nuheldakse, sis oli mul 
Tartun õnnetus... — 

„Mis õnnetus?" — küsisid kõik osawõtlikult 
ja waatasid prillidega wullawanema .peäle, kelle 
patukesed mõnedele teada olid. 

— Mis õnnetus mul oli? 3ee õnnetus, et ma 
Mu hoolest ja kasukast ilma jäi. Ma seisi wagunin 
oma suure munakorwi kõrwal, rong wiis, kui 
hull Elwast Tartu poole... Kkki, ei tää, ka' tee 
pääl midagi wiga oli, rong jääb — prauh — seis-
Ma ja mina sätte tagurpidi munaikorwi jisfe par« 

plärts! 3a, ja! teil om ää naarda Mll, aga korwin 
oli ikki oma 200 muna ja uus kasuk om tagast 
puha Kollane... — 

„ära patyanba," iitjes Kassi Tiidu tasa: „Tule, 
ma ostan sulle nagla wiina, sis sa laulad meile kah 
midagi." 

Igalt poolt pakuti ̂ pulgale õlut ja wiina, kes 
ka ühtegi klaasi tagasi ei lükkanud ja pakkuja 
terwiseks jõi: ,„prositt!" 

warsti hakkas ta ühte ja teist oma sõnadega 
näpistama. Kõik kogusid kõrtsis ennast tema inn-
ber ja palusid pulka laulda, wallawanem isius 
üksi, wahtis kurjalt ja ei wõtnud ei kõnest ega 
laulust osa. wiimaks tõusis putk üles, wõtns oma 
„wiiuli", timmis teda kaua, pulkade käginat ja 
häält naljakalt järele aimates, sa hakkas laulma: 

„Mulle utel naine Leenu, 
sia änd om ära keenu. 
Kui sa tahad liha talwe, 
siis tee ,ärä söögi palwe. 
Mina aga ütli: ,,Kuule Leenu, 
mül änd ei ole keenu, 
tema liiguted ja rõhub, 
rõõwatüki ära lõhub. 
Mine, Leenu, joose, lakka, 
too mul tarest soolawakka, 
mage om supp, kui köstre jutus. 
Mis see palwe mulle putus." 

* 
Eila Me de naabri mära 
warastatt Tartun ära. 
waras kõrtsin prilla lakup, 
3ul}an Tartun juusit kakup." 

Mehed naersid nii, et kõrts kõlas ja waata-
sid nurka, kus tuntud warastatud hobuste wastu-
wõtja istus ja ühe wõõra mehega jutu ajas. Et 
aga hobuste „wastuwõtja" r i te , peremees ja kawal 
oli, ei julgenud keegi teda awalikult puudutada, 
palk aga teda ei kartnud, pilgutas Laane Tii-
öuic silma ja laulis: 

„wallawanemp om meil ää, 
suur om tema kapstapää. 
Kui ta kõrtsin wiina napsas, 
sis ei lää tal apüks kapsas!" 

— Kudas sa tohid, lurjus sedawiisi laulda?— 
käratas wallawanem, rahwast läbi tükkides: — 
3a tead, et ma walla ametnik olen ja, kui sa oma 
suud ei pea, — lasen sind kinni panna! — 

Mehed hakkasid wallawanemat waigistama, 
usutasid, et pulk alati niisugust nalja teeb, mille 
üle mõistlikul inimesel wihastada ei maksa, aga 
mõned rikkamad mehed, nagu mõisarentnik, kiriku 
^wöölmölder" ja teised, olid end t̂ema ümber ko-
gunud ia ässitasid wallawanemat taga. Gnnetumäl 
kombel hakkas pulk järgmist salmi laujma: 

„Tarwastun om kirik ilus 
halja pärngpuude wilus. 
Jürmann ere abemega 
wahib altari aia taga. 
Sealt ta fääjab mehi ritta, 
nagu lapsed " 
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Gori joonistus. 

. . . 3. tEÕntsfon, fees „Tallinna Teataja" teatel 
alles hiljuti „w5imal iku. l t pea roaltt» 
semisekoormast l a h t i t a h t i s saada" 
ja sel otstarbet kellegi erapooletu juures käis 
„prnba sonde erimas". (waata „XL. Teataja" 
nr. 156). | 

Kriisi lahendamine. Tõnisson: „Ma tahan wõimalikult pea Valitsemise» 
koormast lahti saada ja sellepärast... hakkan ma jälle peä« 
Ministriks" 

5GdMtte $ Ä L 
weldmeebel: RaZ teie, Qcks, olete poiss. flMtllerift: Ci mitte: 

Mee» wõi naisemee»? i | ,; , 
hobusemee». 

. ;; —kk!. 

http://imaliku.lt
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See oli juba .liig! ^Kiriku partei" ja walla» 
wanem ei kannatanud enam wälja: 

„Kuule, mees!" ütles wallawanem: „(Dnrn 
ametikohuste nimel et wõi ma Kallida, et sina awa-
likus kohas usuõpetajat ja wallaametnikka laimad. 
Ma Pean sind wastutusea wõtma. Näita oma pass 
ette!" 

— Jäta järgi, mis sa narrid! — ütDes pulk 
— Ioome laas õlut kokku ja lepime ära. . . lNina 
tee nalja ja oleme sinuga wana sõbra mehe... — 

„Lora kinni! Näita pass siia!" 
— H—a—a! Sina oled peris wihane? Kas sa 

Mäletad, kudas meie wa' 3eakaNa Jaagu pul-
man jõime? — 

— Hää küll, wallawanem!, ma naita sulle 
passi, aga pane Mle prilli pähä. — 

Pulk läks ettetuppa, lakkis, seal nööbid lahti 
ja tuli tagasi. Inim!esed seisid tõsiselt kõrtsis ringi, 
wallawanem prillidega keskpaigas, raha kaelas. Nst 
oli tõsine, pulk jäi wallawanema ette seisma jq 
küsis: 

— Kas sa lugeda Ka oskat? — 
„lvskan küll!" 
— No, ene jis! 
Pulk pööras äkitselt wallawanemale selja, RÜÜ-

rutas ennast ettepoole ja laskis jalakatted pooleli 
Maha, näidates paljast seda kehajagu, mtlfe tarwf, 
toolid tehtud... 

R. Vaunranni joonistus!. 

 

Toiduhinnad tulewal talwel. „Rüll see Nokkeweller on ikka's rikas Mees! Kui tema 
õige siia turule tuleks, ostaks ikka kohe kümme muna 
korraga l.." 

„Noh. Mis siis?" 
— Lina olid sis rohkem purjus, kui mina, 

tulid Mulle Melaastga manu, ütlid: ,,Tere rabi!" 
ja andsiö mulle suud. — 

„l)ea küll, no, mis sellest?" 
— Sellest ei ole midagi, aga ööse, pulman, 

kui sa purjun olid, magasi ma su naise kõrwan! — 
„Kudas sa kurat, tohid seda lori ajada!" 
— Sina ei usu, küsi £acrne Tiidu käest, tema 

nägi: Meie magasime — kik pulma rahwas, mahan 
õlge pääl, mina oli sinu najse kõrwan Ja paljalt 
sein oli meil wahel. — 

Ümberringi naersid mehed ja wallawanem ei 
tahtnud oma jonni jätta: 

„£ori kinni, sina karMantsik! pass näita wäl' 
ja, ehk ma kutsun uraätniku." 

Kõrtsis mürises hirmus naer. 
pulk kahmas kasuka selga, haaras, muna-

korwid, kargas kõrtsist wälja ja kihutas minema. 
Naerul ja müral ei olnud õtsa ega äärt. Ka walla-
waneMat ei pannud enam keegi tähele, kes kõrtsist 
tasakesi ära kadus. Kaua istusid weel mehed kõrt« 
sis, Meie tuttawate Tiidude juure: kes pulka tundsid 
ja tema wägitükke jutustasid. Ml es hommiku-
poole ööd sõitsid mehed minema, tõstsid kasuka kraed 
üles... walge lumi kohises, kui siid saani jalastel 
ja kaugil mustasid kuusemetsad ja .kõrgel, selges 
taewas põlesid tähed, nagu kohtuametniku westi' 
nööbid. 

—o-
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PäetDasündmusfe menüü. 
Xiwilombi 3nts. 

Noh, ium!aT tänu! lõpuga weel seekord Kriisi peeti 
ja Tõnisson sai KoMu kabineti. 
See Tõnissoni Kabinet nüüd sellest kange on, 

>t temas on wool kindral Tõnisson. 
Te näha saite, Mis teeb ükski Tõnisson, 
wõib aimata, kui koguni kaks on. 

* 
Tööerakonnal õtsa ette langend tukk, 
eks õrrelt aetud ka ju nende Kuulus "Kukk. 
3a mmc tea, mis mõttega ka ,Maba Maa" 
siis trükkis Varest wäikse tähega... 

* 
Sois omtol õtsa eite põletanud weidra märgi 
ja kõnnib kikiwarbil Walitsuse järgi. 
Cht noobel kawaler ju ta, 
Kuid rikut loowa märgiga. 

* 
,,TÖÖ ja wõitlus" pandud Kinni 
a'anud sügelisewinni. 
sotsidel nüüd päewad head, 
Kruus ei lenda wastu pead. 

* 
Elu kibedus see annab tunda oma malka. 
Töölised need leidnud abinõu ja nõudwad juure 

paBa. 
Tagajärg, et nende nõude täitel üle öö 
kallimaks ka läheb kohe iaa töö. 
Ja kas talumees ei peaks oma hinde tõstma, 
Kiu ta linnast kaupa ka^lim^lt peab ostma? 
Kui ial aga peale panete wast Mõne sunni, 
terita mees «i kahtle mitte tunni: 
jätab teile suurema weel näljahäbi 
tem â hädakorral omaga saab läbi-
linn kui rattaMäärde kalliks käärib, 
ta ei ostagi, waid wõiga wankert määrib... 
palke tõusul „pappert" enam tehitaks. 
Kui see „pappergi" jits1 oma kulu kohtaks! 
Iuba tema tegemine valm kallimaks meil lääb, 
kui see hind, mis trükist ilmudes tal peale jääb...' 
streikidest on wabrikanta kasu näha — 
pole tooresaineid, 'i saagi miskit teha... 
Kuid kui soow on Eestimaaga N)eneinaale jõuda, 
siis on paras aeg nüüd streikida ja nõuda. 

* 
Nahwaerakonna walitsus see tegi targasti, 
et ta määras riigikohtu prokuroöriks Hellati. 
Seal, kui punastega kokku puutub see, 
heidab warju oma erakonnale. 

vaagitakse: seni, kuni... 
Rirjutakse: senni, kunni... 
Rea wist see ei ole kaugel, 
kirjameeste käsulaudel' 
inimene alla anna, 
kirjuta: ,,Iom<malla.sanna". 
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Tooremad teated. 

Wiimases Helsingi rootsikeelses ,,Hufvudstads-
bladetis" olla uus sensatsiooni agenturi teade Ees
tist: 

,,Uus ministeerium on koos tsaariaegsete waa
detega meestest. Punased andsid peaministrile talt 
ärarebitud sabakuue teise sabasiilu tagasi. Wab
rikud seisawad ja tehtakse elukorteriteks ümber. 
Warsti aetakse ka raudteed püsti. Koik spekulan
did põgenewad üle piiri, müüwad seal konderbandi 
maha ja tulewad siis iseseiswate optantidena tagasi. 
Ei ole nende jaoks ei komisjoni, ei karantiini. Wa-
liswaluuta puudus on suur ja selle aset täidawad 
alles neil päewi! wäljalastud ületrükitud postmar
gid. Kohtute juurde on asutatud ohranka liikme
test tunnistajate instituut. Schnelli tiigis ja Härja
pea jões on kalapüük ära keelatud. Endiseid konka-
wagunisi tarwitakse joobnud wabariigi kodanik
kude koduwedarniseks." 

Rootsi oma lehtede teated olla weel hulle
mad. Midagi wõimatumat. Näituseks olla uus pea
minister Willem II, sõjaminister Stössel j . n. e. 

Waat' wiimati kirjutawad weel, et Nero ja 
Napoleon! 

* 
Raudteelaste warustus heeringad olla kursis 

tõusnud. Hoidku jumal, et nad hapuks ei lähe. 
päiniaks weel hinda juurde! 

* 
Walitsus kawatseda uut suhkru aseainet sisse 

wedada, mis hoopis kihwtita olla ja terwise peäle 
mitte nii pahasti ei mõjuda, kui sahariin. Uus 
aseaine toodawat Wenemaalt piirituse ja kartulate 
eest •— neid meil on — ja lastawat "kohe päris 
wabamüügile. See uus suhkru aseaine olla mängu-
kaartid. 

* 
..Kunni nõudmiseni" antakse postil kirju wälja 

ainult täiskaswanutele. Ette näidata tulewad pass 
ja arstitunnistus suguhaiguste arstilt. 

Narwa Kreenholmi wangimajas olla ihunuht-
lus üles leitud. Esialgsed katsed õnnestanud hästi. 

Loota on, et riik ülesleiduse ära ostab. 

Wana-pärnu elanikud olla hirmul. Karta, et 
neil ka kalapüüdmine ära keelatakse. 

Wiljandis lõpetas kunstiteaater oma waba-
õhu etendused. Nüüd mängitakse weel Kantsi mä
gedes ainulj, wabaõhu miniatüüre. Mitmed näitle
jannad kawatseda juba talweks Tallinna ,,Wiru 
wäerinna" teaatri sõita. Näitlejad jääda asjaarmas
tajatena koha peäle edasi. 

• * 

Kohila jaamaülemal käia wiinawaim peäl. 
Wahel jääda päris targast peast joobnuks. 

Muist nalja saate ETÄ agenturi sõnumitest. 
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WiinafshekicL 
Tillukesed dialoogid. 

* C h a r l e s . 

Jaak ja Peet. 

J a a k : ..Tõega, sa oled tubli mees, Peet. 
Siiamaale ei teadnud seila, aga nüüd . . . " 

Peet: „Alis nüüd?" 
J a a k : ,,Nüüd tean. Sa oled üks paganama 

helde mees, üks kuldawäärt mees. Ainult ma 'ei 
mõista, kuidas sa oma helduse juures weel ni] 
jõukaks oled saanud. See on otse kuulmata. Igale 
wallawaesele, keda aga kirik;.: uksel näed. surud 
pihku terwe püksinööbi. Mõtle, mis nüüd üks nööp 
maksan f Terwe waranduse! Kui sa aasta kohta 
käid 52 korda kirikus ja 52 nööpi ära annad, 
jään lõpuks uskuma, et su heldus sinult wiimase 
wara riisub." 

P e e t : ,,Hm . . . ma ei mõista sind, J a a k ? . . " 
J a a k : , Ja siis. Peet. kas see ei olnud suure

meelne tegu. kui Souna-Reeti oma aiast tabasid? 
Ma ei mäleta õieti, mis sa talle andsid?" 

P e e t : ,.Andsin talle wemblaga mõned kor
rad wastu koibi. Lõpuks wirutasin wiha talle jä
rele, tabades teda pähe, et kolm päewa lamas 
maas kui ront." 

Jaak: ,,/Missugune headus, "heldus, lahkus} 
Otse kuulmata asi! Mõtle, Peet. mis nüüd roigas 
maksab? Niisuoust pillamist ei luba nüüdsel sjal 
omale keeni. Kohe näha, et oled kõige heldem 
mees üle Eestimaa. Kui sa, näituseks, wiiekiim-
nele inimesele järele wirutad 50 roigast ja iga 
roigas maksab 40 marka, siis teeb see wälja . . . 
teeb see wälja 2000 marka.. . Too, ma suudlen 
sind, heldemeelne inimene!" 

P e e t : „Täta n'd. Taak. jäta n 'd . . . " 
s a a k : ,,Ei wõi jätta sind kiitmata. Su tegu

wiis kisub otse pisarad silmi — nii liigutab sü
dant. . . Noh, usun, et kui sa teiste wastu nii 
suuremeelne oled, et ega sa siis ka mind unusta. . . 
Ännetad, ilma et ma pruugiksid paluda. . ." 

P e e t : . .Mida?" . 
. J a a k : ..Wiinatshekk!" 
P e e t : ..Wiinatshekki sulle. Jaak. oled hui! 

wõi?!" 
T a a k : ,,Ei ole hull. Sa oled ju nii "helde." 
P e e t : ..Ennem kisu mu süda rinnust, keel 

suust, silm peast, kui sulle wnnatsheki annan. 
Jumalaga!" 

T a a k : ..Oled aga mees, hehh! Mis ma su 
südamega teen? su silmana? su keelega? Wis
kan sigadele söödaks, mis? K a s ? . . Äh liimalaga 
jätad! Kätt pakud! Kas sa wastu wahtimist ei 
taha — äraneetud ihnuskoi!" 

Miina ja Tõnu. 

T õ n u : ..Miina, ma armastan sind!" 
M i i n a : „Äh, jäta loba! Tunneme neid 

mehi!" | j ^ '^«"Hff 
T õ n u : ..Mina ei ole niisugune kui teised." 

M i i n a : ,,Ei näe sugugi, ei sa oleksid sar-
wega otsaees ja ühe silmaga. Oled samasugune 
petis kui mehed kõik." 

T õ n u : „Usu ikka mind, ma armastan sind 
tõega." 

M i i n a : ,,Ja mis siis sellest on, et sina mind 
armastad?" 

T õ n u : ..Sina pead ka mind armastama." 
M i i n a : ,Ja mis siis oleks, kui ma ka sind 

armastan?" 
T õ n u : , ,0 , see oleks kõige suurem õnn mi-

nufe, ŝ est siis tuleksid sa mu juure elama waba 
abielu." 

M i i n a : ,,01ed sa hull wõ i? ! Ma peaksin su 
juure tulema waba abielu elama! Mis ütleksid mu 
wanemad, wennad, õed, sugulased! Kuhu ma selle 
häbiga l ä h e n ? . . Ei, kui sa niisuguse jutuga tuled, 
siis ütlen juba aegsasti: jumalaga!" 

T õ n u . - ,,Miina, halasta!" 
M i i n a : ,.Meie peame lahkuma. Mina end 

iial ei tule teotama. Sina mine oma, mina lähen 
oma teed. Head päewa!" 

T õ n u : ,,Noh, kui sa niisugune oled, siis 
lahkun ma. Lahkun murtud südamega ja wiina-
tshekiga. Jumalaga! Ela hästi, mu armas!" 

M i i n a : ,,Oota, pea! Mis sa ütlesid? Sul on 
wiinatshekk?" 

T õ n u : ,,Ja. mul on wiinatshekk. Lähen ja 
joon kurwastuseks enese täis, "Ela weel kord 
hästi!" 

M i i n a : ,,Pea. oo ta ! . . Ma nõrken. . . Kuidas 
see oli? . . Sul on wiinatshekk.. . nõrgaks wõtab . . . 
armsam, m a . . . ma ei teadnud seda ennem.. . Ma 
tulen sinuga. . . tulen läbi wääwli ja tule waba 
abielu sängi juure. . . Anna andeks. Tõnu! . . Ma 
olen s inu! . . " 

—o— 

Raljatordid. 
Kiwilombi Ints. 

ÄIgupäralised naljad. 

Koalitsioon. 

N a i n e (lehte lugedes): ..Saetakse kokku uus 
koalitsioon wali tsus. . . (Mehe poole) Kuule, ütle, 
Artur, mis tähendab koalitsioon?" 

M e e s : Koalitsioon on see, kui naisel on 
üks laps eestlane, teine Wenelane, kolmas saks
lane, neljas soomlane, wiies inglane ja kuues nee
ger ja nad kõik mehe seaduslikud lapsed on." 

Põhjus. 

— ,,Mispärast meesterahwad kangeste selle 
wastu on, et naisterahwad undruku asemel puksa 
kannaks?" 

— ..Siis peetaks ju paljuid mehi naisteks!" 
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Seadusetundja politseinik, riigikeel samasuguste tähtedega wõi weel suure-
Uulitsal jookseb wäike wiie aastane poisike, matega peal olema, kui see wõõrakeelne kiri ise? 

wana madrusemütsike peas, mille lindil tähed: Ruttu mine koju ja lase papa oma mütsisilt üle 
„CnaBa". waadata wõi riigikeel üles mütsi lae peale kirju-

Linnawaht peab poisikese kinni ja teeb mär- tada, muidu wõetakse su papa kohtulikule wastu-
kuse: tusele wõõrakeelse ärisildi nähtawal kohal hoidmise 

„Kas sa ei tea, et wõõrakeelse! sildil peab pärast ilma riigikeelse pealkirjata." 

Z ä r g n n n s „Msie g&ate" xiv. 76 iXtrnib £aupäerva£, 21. augustiC. 
Ilmub .Teaduse" kirjastusel. Wast. toim. Henrik Saar (Kivilombi lats), ft. Kümmel'! (end. s. Kalla) trükk, Tallinnas. 
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